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MESSAGE

We are updating our Revenue Code as mandated under the Local
Government Code. The last time we had its revision was in year 2005.

The formulation of this Revised Municipal Revenue Code will provide us for
increased revenues that will enable the municipal government to address
the development needs of our constituents, accelerating their living
conditions and strengthening community spirit and cooperation.

The benefits derived from increased revenues are translated into more
effective delivery of basic services, better infrastructure projects,
agriculture and fishery programs, and to direct the local bureaucracy in
ensuring the best public service the municipal administration can deliver to
its constituents.

As we present this Revised Municipal Revenue Code, | call on every
Narvacaneo to support our revenue programs for this will pave the way for
the general transformation of our municipality.

ZURIEL S. ZARAGOZA
Municipal Mayor
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MESSAGE

After all the thorough studies and deliberations in the Legislative Council it
is my great honor, pride, and pleasure to present to you, my fellow
Narvacaneos, this Revised Municipal Tax Revenue Code that will surely
enable the Local Govemment Unit to pursue its development programs.

We needed to modify and increase revenues for us to sustain the
development and progress of our municipality. This Municipal Tax Revenue
Code provides us the significant opportunity to update revenues which will
finance and fund various development projects beneficial to each and
everyone of us.

| take this opportunity to call on every Narvacaneo to religiously abide by
the provisions of this Code. After all, this Revised Municipal Tax Revenue
Code was framed for the benefit of the whole Narvacan Community.

CHARITO S. ZARAGOZA
Vice Mayor/Presiding Officer
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A Brief Municipal Profile

Brief History

a. Date Founded

Narvacan, one of the towns founded by Juan de Salcedo in 1576, it
nestles in a narrow coastal plain along llocos Coast. Hemmed in by
rugged mountain in the east and the China Sea in the west, it straddles at
some 376 kilometers from Manila along Manila North Road.

. Geographical Conditions

Narvacan is bounded on the east by the town of Nagbukel, on the
northeast by the Province of Abra, it being the gateway of the said
province; in the north, by the Municipality of Santa; in the south by the
Municipality of Santa Maria; and it opens the China Sea in the west. It has
two narrow rivers that become very swift during the rainy season, often
overflowing their banks and covering the nearby farmlands with river
sand. One is the Kayapa River that flows out to the sea at Barangay San
Pedro, passing through the poblacion; the other is the Magatel River, its
tributary passing through the eastern barangays. It has two fairly big
mountains — one at Barangay Sulvec called Bantay-Abot, so called
because of a cavernous opening of its slope and said to be enchanted;
and Bantay Tirad, so called because of its sharp peak. Its climatic pattern
follows that of the Western Luzon Coast — two pronounce seasons, dry
from November to April and wet during the rest of the year. May is the
warmest month with an average temperature of 83.5%F, and January is
the coldest, having an average temperature of 77°F.

How Narvacan got its name

Many, many years ago, before the advent of the Spanish conquistadors,
there was already in this part of the country settlements composed of
barangays made by Malays dotting the narrow and regular coastline. One
of these what is now the town of Narvacan. Tradition says that Narvacan
was named after an incident that occurred after the founding of Villa
Fernandina (now Vigan).

After establishing his government in Vigan, Juan de Salcedo sent his
soldiers and subalterns to record and report the locations, boundaries ,
directions and names of places they could explore to??? Mouth of the
Abra River, strong winds and big waves swept the boat further south and
washed it against the huge rocks at what is now Pideg. With its hull
damaged, the boat was brought to Camantirisan (now Pantoc) where
they were forced to land. Powerful waves swamped and capsized the
already damaged boat seeing the strangers in distress, some natives
rushed to the rescue shouting continuously in their dialect
“NALBAKAYON! NALBAKAYON!” (you are wrecked! You are wrecked!).



When one of the crew reached shore, he asked “Como se llama esta
sitio?” (What is your name and what is the name of your place?). since
the leader just arrived, he answered: “NALBAKA? NALBAKA?” (Were you
wrecked?).

The crew sought temporary shelter at the sitio south of Pantoc which
they named San Pedro, where they gave thanks to God for their
deliverance. When they reported to Salcedo, they have the expression
they heard as the name of the place. By slight phonetical change, it
became Narvacan, the present name of the town.

The name Narvacan was therefore registered in the formal report of
Captain Salcedo to Manila, and started paying tributes to Spain before
the close of the 16" century.

Il.  Statistical Data

a.

b.
c.
d
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Income Class - 2™.Class
Land Area - 120.57 sq.km. or 12,057.37 has.
Population - 41,578 (as of August 1, 2007)
. Annual Income including Local Revenue, IRA, R.A. 7171 & LGSEF
2009 - 102,924,937.78
2008 - 81,686,589.41
2007 - 54,506,178.62
2006 - 70,401,360.25
2005 - 71,317,258.27
Number of Barangays - 34
Number of Precincts - 148 (Established), 79 (Clustered)
Registered Voters - 23,603 (Barangay), 1,055 (SK)
Barangay Roads - 133.594 km.
Schools
i. Government High School - 6
ii. Private Schools - 2
iii. Elementary School - 24
iv. Primary Schools - 9
Banks
i. PNB
ii. Land Bank
iii. Summit Bank
iv. Rang-ay
v. Cooperatives
Town Fiesta - December 13
Patron Saint - St. Lucy
. Distance from Manila - 367 kms.
Distance from Vigan - 32 km.
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Republic of the Philippines
Province of llocos Sur
Municipality of Narvacan

OFFICE OF THE SANGGUNIANG BAYAN
TAX ORDINANCE NO. 4, 5. 2010

AN ORDINANCE ENACTING THE REVISED MUNICIPAL REVENUE CODE OF NARVACAN,
ILOCOS SUR.

Be it ordained by the Sangguniang Bayan of the Municipality of Narvacan, llocos Sur,
that

CHAPTER |. GENERAL PROVISIONS

Article A. Short Title and Scope

Section 1A.01. Short Title. This ordinance shall be known as the Revised Revenue Code
of the Municipality of Narvacan, Province of llocos Sur.

Section 1A.02. Scope and Application. This Code shall govern the levy, assessment, and
collection of taxes, fees, charges and other impositions within the territorial jurisdiction
of this municipality.

Article B. Construction of Provisions

Section 1B.01. Words and Phrases Not Herein Expressly Defined. Words and phrases
embodied in this Code not herein specifically defined shall have the same definitions as
found in RA 7160, otherwise known as the Local Government Code of 1991.

Section 1B.02. Rules of Construction. In construing the provisions of this Code, the
following rules of construction shall be observed unless inconsistent with the manifest
intent of the provisions.

a) General Rules. All words and phrases shall be construed and understood

according to the common and approved usage of the language; but the technical
words and phrases and such other words in this Code which may have acquired a
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b)

d)

e)

f)

g)

peculiar or appropriate meaning shall be construed and understood according to
such technical, peculiar or appropriate meaning.

Gender and Number. Every word in the Code importing the masculine gender
shall extend both male and female. Every word importing the singular number
shall apply to several persons or things as well; and every word importing the
plural number shall extend and be applied to one person or thing as well.

Reasonable Time. In all cases where any act is required to be done within the
reasonable time, the same shall be deemed to mean such time as may be
necessary for the prompt performance of the act.

Computation of Time. The time which an act is to be done as provided in this
Code, or any rule or regulation issued pursuant to the provisions thereof, when
expressed in days, shall be computed by excluding the first day and including the
last day, except if the last day falls on a Sunday or holiday, in which case the
same shall be excluded in the computation and the business day following shall
be considered the last day.

References. All references to chapters, articles, or sections are to the Chapters,
Articles or Sections in this Code unless otherwise specified.

Conflicting Provisions of Chapters. If the provisions of different chapters conflict
with or contravene each other, the provisions of each chapter shall prevail as to
all specific matters and questions involved therein.

Conflicting Provisions of Sections. If the provisions of the different sections in the

same article conflict with each other, the provisions of the Section which is the
last in point of sequence shall prevail.

Article C. Definition of Terms

Section 1C.01. Definitions. When used in this Code.

a)

b)

Business means trade or commercial activity regularly engaged in as a means of
livelihood or with a view to profit;

Charges refer to pecuniary liability, as rents or fees against persons or property;

Cooperative is a duly registered association of persons, with a common bond of
interest, who have voluntarily joined together to achieve a lawful, common,
social, or economic end, making equitable contributions to the capital required
and accepting a fair share of the risks and benefits of the undertaking in
accordance with universally accepted cooperative principles.

Page | 2



d)

f)

g)

h)

j)

Corporations includes partnerships, no matter how created or organized, joint-
stock companies, joint accounts (cuentas en participation), associations or
insurance companies but does not include general professional partnerships and
a joint venture or consortium formed for the purpose of undertaking
construction projects or engaging in petroleum, coal, geothermal, and other
energy operations or consortium agreement under a service contract with the
government. General professional partnerships are partnerships formed by
persons for the sole purpose of exercising their common profession, no part of
the income of which is derived from engaging in any trade or business;

The term “resident foreign” when applied to a corporation means a foreign
corporation not otherwise organized under the laws of the Philippines but
engaged in trade or business within the Philippines.

Countryside and Barangay Business Enterprise refers to any business entity,
association, or cooperative registered under the provisions of RA 6810,
otherwise known as Magna Carta for Countryside and Barangay Business
Enterprises (Kalakalan 20);

Fee means a charge fixed by law or ordinance for the regulation or inspection of
a business activity. It shall also include charges fixed by law or agency for the
services of a public officer in the discharge of his official duties;

Franchise is a right or privilege, affected with public interest that is conferred
upon private persons or corporations, under such terms and conditions as the
government and its political subdivisions may impose in the interest of public
welfare, security and safety;

Gross Sales or Receipts include the total amount of money or its equivalent
representing the contract price, compensation or service fee, including the
amount charged or materials supplied with the services and deposits or advance
payments actually received during the taxable quarter for the services
performed or to be performed for another person excluding discounts if
determinable at the time of sales, sales return, excise tax, and value added tax
(VAT);

Levy means an imposition or collection of an assessment, tax, fee, charge, or
fine.

License or Permit is a right or permission granted in accordance with law or by a

competent authority to engage in some business or occupation or to engage in
some transactions.
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k)

Municipal waters include not only streams, lakes and tidal waters within the
municipality, not being the subject of private ownership and not comprised
within the national parks, public forest, timber lands, forest reserves or fishery
reserves, but also marine waters included between two lines drawn
perpendicularly to the general coastline from points where boundary lines of the
municipality or city touch the sea at low tide and a third line parallel with the
general coastline and fifteen (15) kilometers from it. Where two (2)
municipalities are so situated on the opposite shores that there is less than
fifteen (15) kilometers of marine waters between them, the third line shall be
equally distant from opposite shores of the respective municipalities;

Operator includes the owner, manager, administrator, or any other person who
operates or is responsible for the operation of a business establishment or
undertaking;

m) Privilege means a right or immunity granted as a peculiar benefit, advantage or

p)

q)

favor;

Persons means every natural or juridical being, susceptible of rights and
obligations or of being the subject of legal relations;

Rental means the value of the consideration, whether in money, or otherwise,
given for the enjoyment or use of a thing.

Residents refer to natural persons who have their habitual residence in the
province, city, or municipality where they exercise their civil rights and fulfill
their civil obligations, and to juridical persons for which the law or any other
provision creating or recognizing them fixes their residence in a particular
province, city or municipality. In the absence of such laws, juridical persons are
residents of the province, city or municipality where they have their legal
residence or principal place of business or where they conduct their principal
business or occupation;

Revenue includes taxes, fees and charges that a state or its political subdivision
collects and receives into the treasury for public purposes;

Services means the duties, work or functions performed or discharged by a
government officer, or by a private person contracted by the government, as the
case may be;

Tax means an enforced contribution, usually monetary in form, levied by the law

making body on persons and property subject to its jurisdiction for the precise
purpose of supporting governmental needs;
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t)

Vessels include every type of boat, craft or other artificial contrivance, capable of
being used as a means of transportation on water.

CHAPTER II. TAXES ON BUSINESS

Article A. Graduated Tax on Business

Section 2A.01. Definitions. When used in this Article.

a)

b)

Advertising Agency includes all persons who are engaged in the business of
advertising for others by means of billboards, posters, placards, notices, signs,
directories, pamphlets, leaflets, handbills, electric or neon lights, airplanes,
balloons, or other media, whether in pictorial or reading form.

Agricultural Products include the yield of the soil, such as corn, rice, wheat, rye,
hay, coconut, sugarcane, tobacco, root crops, vegetables, fruits, flowers, and
their byproducts; ordinary salt; all kinds of fish; poultry; and livestock and animal
products, whether in their original form or not;

The phrase “whether in their original form or not” refers to the transformation
of said products by the farmer, fisherman, producer or owner through the
application of processes to preserve or otherwise to prepare said products for
the market such as freezing, drying, salting, smoking or stripping for the
purposes of preserving or otherwise preparing said products for the market; to
be considered an agricultural product whether in its original form or not, its
transformation must have been undertaken by the farmer, fisherman, producer
or owner.

Agricultural products as defined include those that undergo not only simple but
even sophisticated processes employing advanced technological means in
packaging like dressed chicken or ground coffee in plastic bags or styropore or
other packaging materials intended to process and prepare products for the
market.

The term by-products shall mean those materials which in cultivation or
processing of an article remain over, and which are still of value and marketable,

like copra cake from copra or molasses from sugar cane;

Amusement is a pleasurable diversion and entertainment. It is synonymous to
relaxation, avocation, pastime, or fun;

Page | 5






